Процеси міжкультурної інтеграції на національному та міжнародному рівнях обумовили модернізацію змісту мовної освіти в Україні. Мова виступає як засіб пізнання картини світу, прилучення до цінностей, створених іншими народами. Одночасно мова — це ключ для відкриття унікальності і своєрідності власної народної самобутності та історичних досягнень представників інших культур. На сьогодні в українській системі мовної освіти відбулися значні позитивні зміни, як в організаційному, так і в змістовному аспектах. Істотно змінився соціокультурний контекст вивчення іноземних мов. Значно зросли їх освітня і самоосвітня функції у школі та ВНЗ, професійна значущість на ринку праці в цілому, що спричинило за собою посилення мотивації у вивченні мов міжнародного спілкування.

Нові завдання вимагають змін до рівнів володіння іноземними мовами, визначення нових підходів до відбору змісту та організації матеріалів, використання адекватних форм та видів контролю.

Останнім часом дуже багато говорять про одну з проблем навчання – небажання вчитися. Для багатьох школярів життя нудне, тому що заняття одноманітні й монотонні, а учням потрібна швидка зміна подій, яскраві враження.


Розумію, що потрібно викликати і посилювати у школярів власні корисні мотиви діяльності, актуалізувати зв’язані з ними потреби.


В своїй роботі намагаюсь забезпечити особистісно-орієнтовний підхід, сприяти формуванню здорової морально та фізично особистості, розвивати навички самостійної роботи.


Головною метою є – навчання спілкуванню на іноземній мові в усній та письмовій формі. Опанування мовою зможе зробити можливим безпосередні контакти з представниками інших країн та залучитися до культури народів, носіїв цієї мови, поширити світогляд учнів, поглибити їхню загальну ерудицію, розвивати особистість. От же, недаремно було обрано методичну тему , над якою я працюю: «Розвиток навичок спілкування на іноземній мові як спосіб досягнення комунікативної мети навчання». Звернемося до історії виникнення цього напрямку. 
В період післявоєнних десятиліть було сформовано тенденцію до посилення комунікативної спрямованості навчального процесу - його наближення до реального процесу спілкування. Розробкою комунікативного методу в тій чи іншій мірі займалось багато наукових колективів та методистів у різних країнах. Найбільш вагомий внесок в обґрунтування методу зробили Г.Уидоусан, У, Литлвуд,( Англія), Г.Є. Піфо (Германія), Ю.І. Пассов (Росія). В інтерпретації Ю. Пассова  цей підхід орієнтовано на організацію процесу  навчання, адекватного процесу реального спілкування завдяки моделюванню основних закономірностей мовленнєвого спілкування, а саме:

1) діяльнісний характер мовленнєвого спілкування, що втілюється в комунікативній поведінці вчителя як учасника процесу спілкування та навчання;

2) предметність процесу комунікації яка має бути змодельована обмеженим , але точно визначеним набором предметів обговорення ( тем, подій, проблем);

3) мовленнєві засоби; які забезпечують процес спілкування та навчання в даних ситуаціях.

Основні принципи методу:

1)Мовленнєва спрямованість навчального процесу, яка полягає в тому, що ставиться мовленнєва практична мета, а шляхом до цієї мети є саме практичне користування мовою.;

2)індивідуалізація при керівній ролі особистісного аспекту як головного засобу створення мотивації та активності учнів з урахуванням їх життєвого досвіду, контексту діяльності, сфери інтересів, емоційної сфери і статусу особистості в колективі;

3) функціональність, яка забезпечує відбір іншомовного матеріалу, адекватного процесу комунікації;

4) ситуативність, як засіб мовленнєвої стимуляції і як умова розвитку мовленнєвих навичок;

5) новизна, яка проявляється в постійній зміні предмета розмови, обставин, завдань.

У процесі навчання учні набувають комунікативної компетенції - здатність користуватися мовою залежно від конкретної ситуації. Відповідно усі вправи та завдання повинні бути комунікативно виправданими дефіцитом інформації, вибором і реакцією.(information gap, choice) Найважливішим  в цьому підході є використання автентичних текстів, автентичного матеріалу, який реально використовується носіями мови. Мовленнєва взаємодія проходить у найрізноманітніших формах: парах , трійках, невеличких групах. З самого початку учні оволодівають усіма чотирма видами мовленнєвої діяльності на понад фразовому та текстовому рівнях. 

У рамках навчання мовлення широко використовуються опори різних видів: змістові, словесні, зображальні, що допомагають керувати висловлюванням ( текст, план, логіко- синтаксична схема)

6) рух від цілого до окремого.

7)орієнтація занять на учня.

8) спрямованість на досягнення соціальної взаємодії.

9) інтеграція мови та засвоєння її за допомогою знань з інших галузей наук.

Дуже важливою формою комунікації є бесіда.
Функції бесіди.

Основною складовою бесіди є обмін інформацією. Обмін складається з двох частин ( питання та відповіді) . Як поводяться  під час бесіди носії мови? Бесіда є настільки природньою складовою нашого життя, що більшість людей навіть не замислюються , що відбувається під час бесіди. Однак, бесіда має певні правила. Якщо розглянути їх, можна помітити.

· співрозмовники говорять по черзі;

· довжина реплік може бути різною;

· неможливо заздалегідь передбачити зміст і обсяг  репліки співрозмовника;
Ми, вчителі, повинні знати функції носіїв мови в бесіді, якщо ми хочемо ефективно навчати. Необхідно також пам’ятати, які функції найбільш стосуються учнів, а саме:
- уміння надавати та отримувати інформацію,

- уміння співпрацювати,
- уміння ділитися власним досвідом і думками, намагатися побудувати соціальні стосунки.

В залежності від функцій ефективно добираються вправи. Важливим є

 « Навчання через дію» завдяки вправам, які надають можливість учням співпрацювати в спілкуванні, наближеному до реального життя.( Fluency activities). Однак, ми розуміємо, що учні потребують підтримки, розумного керівництва, особливо на початкових стадіях навчання, тому
 « Controlled  exercises» є дуже доречними. Важливою складовою навчального процесу є зворотній зв'язок (feedback). Учні потребують самооцінки та оцінки власних успіхів для визначення подальших кроків у навчанні.

Цілі  навчання досягаються не лише завдяки спілкуванню, читанню пізнавальних текстів, а і в процесі оволодіння мовою, коли учні зустрічаються з новими для них лінгвістичними поняттями.


Вивчення англійської мови сприяє розвитку здібностей, пам’яті, почуттів.


Я намагаюсь пропонувати учням матеріал для якого характерна новизна, практична спрямованість, протиріччя, відповідність потребам учня.


Особливо сприятливо діють на школярів ситуації успіху, доброзичливий коментар відповіді  на уроці, включення ігрових моментів у шкільні заняття.


Оскільки сьогодні перед школою стоїть завдання розвитку особистості, критичного мислення, гуманізації освіти, я намагаюсь використовувати на уроках широкий спектр особистісно орієнтованих технологій. Моя мета - це  навчальний процес, що є не стільки інформативним, скільки розвивальним.


Моє завдання – пропонувати свою точку зору з позиції наукового знання, а не змушувати схилятись до своєї думки, розвивати критичне мислення школярів, навчати здатності самостійно аналізувати інформацію, навчати вмінню бачити помилки або логічні порушення у твердженнях партнерів, аргументувати свої думки, прагнути пошуку оптимальних рішень.

 
Ми навчаємо учнів чотирьом видам діяльності: читанню, говорінню, аудіюванню та письму.


Пісні та вірші тісно пов’язані з навчанням аудіювання та розуміння. Вони не лише роблять уроки яскравими та цікавішими, а й сприяють більш легкому запам’ятовуванню нових явищ в іноземній мові.


В роботі з піснею на початковому етапі я в використовую такий процес: слухаємо, намагаємось зрозуміти, повторюємо слова за вчителем, співаємо разом з касетою. На початковому етапі лексика з пісень обов’язково пов’язана з лексикою, що вивчили на уроці. На старшому етапі учні не обов’язково вчать пісню на пам’ять. Пісня може замінити текст для аудіювання і стати основою для обговорення. Поезія впливає на почуття, збуджує уяву. Ідеї виражено в більш яскравій формі, новизна форми сприяє більш легкому запам’ятовуванню в контексті.


Намагаюсь використовувати елементи інтенсивної методики навчання І.М. Основний принцип – це концентрація матеріалу в умовах, близьких до реального життя. Новий матеріал вивчається в контексті спілкування. Як підсумок – рольова гра до початку якої учні встигають зробити комунікативні вправи, що допомагають їм активізувати комунікативні навички.


Наприклад рольова  гра „В рекламному агентстві” (тема „Подорожування”) учні складають рекламу того чи іншого способу подорожування, в 10 класі рольова гра „На конференції, присвяченій проблемам забруднення довкілля”.


Реалізувати цілі навчання можна використовуючи інтерактивні технології навчання, де учень виступає суб’єктом навчання.


Для мене використання інтерактивних технологій – не самоціль. Це спосіб створення атмосфери в класі, котра найліпшим чином сприяє співпраці, порозумінню та доброзичливості, дає змогу реалізувати особистісно-орієнтоване навчання.


Використовую роботу в групах. Розподіляю клас на групи, можу змінювати склад груп залежно від завдання. Визначаю завдання кожній групі.


Найчастіше ця робота проводиться на етапі застосування знань. Все, що пропонують учні треба брати до уваги, їх рішення сприймати серйозно.


Використовую роботу в парах і як підготовчий етап до роботи в групах і як окрему технологію. Вважаю що робота в парах сприяє позитивному ставленню до навчання, підготовлює грунт для широкого застосування інтерактивних технологій. Використовую для засвоєння, закріплення, перевірки знань, тощо. Робота в парах дає учням час подумати, обмінятись ідеями з партнерами і лише потім озвучити свої думки перед класом. Використовую такі вправи: взяти інтерв’ю, контроль лексики, редагування письмової роботи, складання питань до вчителя, до інших учнів, тестування і оцінка робіт один одного, відповіді на запитання вчителя. З самого початку я визначаюсь з часом для роботи.


Карусель

Найефективніший спосіб для залучення всіх учнів до роботи з різними партнерами. Використовую для збирання інформації з будь якої проблеми, для перевірки обсягу й глибини наявних знань (термінів).


З фронтальних технологій інтерактивного навчання використовую „мікрофон”. Запропоновую класу проблему, надаю учням слово по черзі.


Мозковий штурм використовую на початку уроку. Всі учасники розмірковують над однією проблемою і „йдуть на неї в атаку”. 


Навчаючи вчуся. Учні отримують картки з інформацією (різною для всіх учнів). Учень повинен одночасно говорити лише з однією людиною. Учень уважно слухає інформацію інших, запам’ятовує якомога більше.


Коли всі поділилися тим що їм відомо, вони розповідають в класі про що довідались від інших.


Використовую гру, в якій виступаю інструктором, ведучим. На початковому етапі – гра є основою діяльністю дітей.


На старшому етапі – рольова гра.


Дуже популярною є проектна технологія. Спочатку учні знайомляться з проблемою, потім іде підготовча робота (знайомство з матеріалом, пошук матеріалу, тренувальні вправи), потім учні виконують певні завдання готуючись до проекту, (збирають інформацію) і презентують проект в класі. Учнями були зроблені проекти „Будинок моєї мрії”, „Ідеальний розклад”, „Моя сім’я”.


Метод „Прес” – висловлювання учнів з метою переконання. Учні висловлюють свою точку зору, обґрунтовують свою думку, пояснюють, наводять приклад, роблять висновки. Цей метод використовувався при вивченні теми „Hobby” (8 клас).


Новітні методи мають багато переваг, але їх застосування все ж не вирішує багатьох труднощів навчання і виховання.


Учителі намагаються заохочувати дітей до навчання, використовують ігри, але в усьому повинна бути певна міра, щоб діти могли розуміти слово „треба” і відрізняти від серйозної роботи, я намагаюсь з самого початку пояснити дітям, що кожна пісня, кожен вірш або гра мають свою мету, яка полягає не лише в розвагах, а має навчити дітей новим структурам, лексиці, тощо.


Не можливо лише за допомогою забави виховати, підготувати освічену, знаючу людину, ніби мимохідь надавати знання.


Ми можемо говорити лише про використання елементів новітніх технологій.
Досвідом роботи ділюся не лише протягом семінарських занять, і на сторінках фахових видань (Газета “English+” Видавництво “Шкільний світ” Жовтень 2003 № 13 Розробки позакласних заходів, газета “English” травень 2007№ 18 урок “The influence of Science and Technology”, газета “English” грудень 2007№ 45 урок “ I Love my Dear Sister”, газета “English” травень 2009 № 18 урок “A Sound Mind in a Sound Body”, газета “English” травень 2010 № 17,19 урок “People and Money”, інтерв’ю газеті “English”,
газета “English” Видавництво “Шкільний світ” Травень 2011 №20 твори до конкурсу « I will never forget. I don’t want to forget”, журнал «Відкритий урок» видавництва « Плеяди» Травень 2011 урок «Твій день»). У 2010 році стала лауреатом всеукраїнського  конкурсу « Панорама творчих уроків».
